
UGOVOR О SARADNJI U ZAPOSLJAVANJU

(PRUZANJE USLUGA POSREDOVANJA PRI 
ODABIRU RADNE SNAGE)

Saradnja 1】 oblasti zaposljavanja dr》avljana Republike 
Uzbekistan na teritoriji Republike Srbije 
Br._________

“”2025. godine

"BEST GLOBALIZE XUSUSIY BANDLIK 
AGENTLIGI” drustvo sa ograniUenom odgovornoScu. 
koje deluje na osnovu Statuta, u lieu Generalni 
direktor KARIMOV IBROKHIM 1LKHAMOVICH, 
u daljem tekstu Prva strana, s jedne strane, i 
’’UZMASTER D О О”, pravno lice registrovano 니 

skladu sa zakonodavstvom Republike Srbije, koje 
deluje u lieu generalnog direktora AKHMETOV 
YALKUN ALIMJANOVICH, u daljem tekstu Druga 
strana, s druge Strane, a zajedno nazvani Strane, 
zakljucuju ovaj Ugovor kako sledi:

Definicije pojmova koriscenih u ovom Ugovoru:

• Prva strana - pravno lice registrovano na teritoriji 
Republike Uzbekistan i koje deluje u skladu sa 
zakonodavstvom Republike Uzbekistan, pruiajudi 
“luge zaposljavanja drzavljana Republike 
Uzbekistan na teritorij i Republike Srbije. 
• Druga strana - Po이odavac, Partner, pravno lice 
registrovano na teritoriji Repub like Srbije i koje deluje 
u skladu sa zakonodavstvom Republike Srbije, 
obezbedujuci radna mesta.
• Kandidat - drzavljanin Republike Uzbekistan koji je 
izrazio zelju da se zaposli na teritoriji Republike 
Srbije.
• Radnik - drzavljanin Republike Uzbekistan koji je 
stupio u radni odnos sa poslodavcem radi obavljanja 
rada na teritoriji Republike Srbije. 
• Bezbednost na radu — si stem organizacionih mera 
usmerenih na sprecavanje uticaja opasnih faktora na 
radn ike tokom radnog procesa. 
• Radno mesto - grad ili druga administrativna 
jedinica u zemlji koju naznaci poslodavac. 
• Preporuka - profesionalna karakteristika kandidata 
dostavljena od prethodnog poslodavca. 
• Ugovor о radu (kontrakt) — radni sporazum izmedu 
Kandidata i Poslodavca.

БАНДЛИК Б^ЙИЧА ХАМКОРЛИК
ШАРТНОМАСИ

(ХОДИМЛАРНИ ТАНЛАБ ОЛИШ
ХИЗМАТЛАРИНИ КУРСАТИШ ТУГРИСИДА)

Узбекистон Республикаси фукароларини Сербия 
худудида ишга жойлаштириш буйи니а хамкорлик;
№______________

2025-йил “ ”

«BEST GLOBALIZE XUSUSIY BANDLIK 
AGENTLIGI» кушма корхона шаклидаги масъулияти 
чеклан「ан жамияти. Устав асосида Бош директор 
КАРИМОВ ИБРОХИМ ИЛХАМОВИЧ шах 아!да, 
кейинчалик 1 -томон деб аталувчи, бир тарафдан, ва 
«UZMASTER D О О», Сербия конун니илиги асосида 
иш юритувчи Бош директор AKHMETOV YALKUN 
ALIMJANOVICH шахсида, кейин니алик 2-томон деб 
аталувчи, иккин니и тарафдан, биргаликда Томонлар 
деб аталувчи тарафлар куйидаги 니 а шартнома 
туздилар:

Шартномада кулланиладиган атамалар ва 
таърифлар:

• 1-томон - Узбекистон Республикаси худудида 
руйхатдан ут「ан ва Узбекистон Республикаси 
конунчили「и「а мувофик фаолият юритувчи юридик 
шахе булиб, Узбекистон Республикаси 
фукароларини Сербия Республикаси худудида ишга 
жойлаштириш хизматларини амалга оширади.
• 2-томон — Иш берув 니 и, Хамкор, Сербия 
Республикаси худудида руйхатдан утган ва Сербия 
Республикаси конунчилиги асосида фаолият 
юритув니и юридик шахе булиб, иш уринларини 
такдим этади.
• Номзод - Сербия Республикаси худудида ишга 
жойлашиш истагини билдирган Узбекистон 
Республикаси фукароси.
• Ходим - Сербия Республикаси худудида мехлат 
фаолиятини амалга ошириш учун иш берувчи билан 
мехнат муносабатига киришган Узбекистон 
Республикаси фукароси.
• Мехнат хавфеизлиги — иш жараёнида ишловчиларга 
хавфли омилларнинг таъсирини олдини олишга 
каратилган ташкилий тадбирлар тизими.
• Иш жойи - иш берувчи курсатган мамлакатдаги 
шах1ap ёки бошка маъмурий бирлик.
• Тавсиянома хати - номзод хакида унинг олдинги иш 
жойидан такдим этилган касбий тавсиф хати.
• Мехнат шартномаси (контракт) - Номзод ва Иш 

берув니니 уртасида тузиладиган мехнат келишуви.
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Clan 1. PREDMET UGOVORA

1.1. Predmet ovog Ugovora je saradnja Strana u 
oblasti zaposljavanja drzavljana Republike 
Uzbekistan na teritoriji Republike Srbije.
1.2. Prva strana pruza posrednicke usluge u 
zaposljavanju drzavljana Republike Uzbekistan na 
teritoriji Republike Srbije.
1.3. Druga strana obezbeduje radna mesta i sve uslove 
za kandidate.
1.4. Tokom process saradnje Strane se pridrzavaju 
zakonodavstva obe zemlje u skladu sa tackom 1.1. 
ovog Ugovora.
1.5. Strane smatraju sadrzaj ovog ugovora. kao i sve 
informacije i dokumente koji se na njega odnose, 
poverljivim i ne smeju ih otkrivati trecim licima bez 
pismene saglasnosti.

Clan 2. PRAVA I OBAVEZE STRANE 1

2.1. Prava Prve strane:
2.1.1. Pretrazivanje i odabir kandidata u skladu sa 
zahtevima Druge strane kroz objave u sredstvima 
javnog inform isanj a i internetu na teritoriji 
Uzbekistana.
2.1.2. Pruzanje savetodavne i infbrmativne pomoci 
drzavljanima Uzbekistana koji zele da se zapo이e u 
Srbiji,
2.1.3. Pruzanje kandidatima liste slobodnih radnih 
mesta u skladu sa njihovim kvalifikacijama, kao i 
informacija о radnim uslovima, radnom vremenu, 
plati, uslovima stanovanja i drugim u 이 ovima.

2.2. Obaveze Prve strane:
2.2.1. Prikupljanje i dostavljanje informacija о 
kandidatima zainteresovanim za rad kod poslodavaca 
koje predlaze Druga strana (CV, pasos, preporuke 
itd.).
2.2.2. Pomoc u prikupljanju dokumenata za dobijanje 
radne ili druge vrste vize u Konzulatu Srbije. 
2.2.3. Pruzanje pomoci kandidatima u procesu 
njihovog odlaska na teritoriju Druge strane. 
2.2.4. Obezbedivanje da Kandidati i Radnici strogo 
po&tuju uslove ovog Ugovora tokom obavljanja radnih 
aktivnosti u naznacenoj zemlji.

Clan 3. PRAVA I OBAVEZE STRANE 2

1. ШАРТНОМАНИНГ ПРЕДМЕТЫ

1.1. Ушбу шартнома предмети — Узбекистон 
Республикаси фукароларини Сербия Республикаси 
худудида ишга жойлаштириш со\асида 
Томонларнинг х1aMкорлигидир.
1.2. 1 -томон Узбекистон Республикаси 
фукароларини Сербия Республикаси худудида ишга 
жойлаштиришда воситачилик хизматларини 
курсатади.
1.3. 2-томон номзодларни иш уринлари ва барча шарт 
шароитлар билан таъминлайди.
1.4. Хам корли к жараёнида Томонлар маз кур 
шартнома 1.1-бандита мувофик \ар икки мамлакат 
конун니илиги「а амал килади.
1.5. Томонлар ушбу шартнома матни, унга оид 
маълумот ва хужжатларни махфий хисоблайдилар 
хамда ёзма розиликсиз шартноманинг барча 
шартларини учинчи шахсларга ошкор этмайдилар.

2. ЬТОМОННИНГ \УКУК ВА 
МАЖБУРИЯТЛАРИ

2.1. 1-томоннинг хукуклари:
2.1.1. Узбекистон оммавий ахборот воситалари ва 
интернет маконида эълонлар жойлаштириш оркали 
2-томон буюртмасига мувофик номзодларни 
кидириш ва танлаб олиш.
2.1.2. Сербияда ишга жойлашишни хохлов 니 и 
Узбекистон фукароларига маслахат ва ахборот 
кумаги курсатиш.
2.1.3. Номзодларга уларнинг малака ва кобилиятига 
мос буш иш Уринлари руйхатини такдим этиш, 
мех1Hат шароитлари, иш вакти, иш \аки, яшаш 
шароити ва бошка шартлар хакида маълумот бериш.
2.2. 1-томоннинг мажбуриятлари:
2.2.1. 2-томон таклиф этган иш берувчиларда 
ишлашни истаган номзодлар хакида маълумотларни 
(резюме, паспорт, тавсиянома ва х.к.) йигиш ва 
такдим этиш.
2.2.2. Сербия консуллигида иш визаси ва бошка 
турдаги визаларни расмийлаштириш учун 
хужжатларни йигишда кумаклашиш.
2.2.3. Номзодларни 2-томон худудига чикиб кетиши 
жараёнида кумаклашиш.
2.2.4. Номзод ва Ходимларнинг белгиланган 
мамлакатда иш фаолиятини амалга ошириш вактида 
маз кур шартнома шартлар и га катъий риоя этишини 
таъминлаш.

3. 2-ТОМОННИНГ \УК；УК ВА 
МАЖБУРИЯТЛАРИ



3.1. Prava Druge strane:
3.1.1. Pravovremeno obaveStavanje Prve strane о 
promenama u potrebi za radnicima. 
3.1.2. Upoznavanje radnika sa pravima i obavezama 
tokom radnog vremena i van njega 니 skladu sa 
zakonodavstvom Republike Srbije. 
3.1.3. PodnoSenje zahteva organima reda Republike 
Srbije radi deportacije radnika u slucaju kada radnik 
postane radno nesposoban ili napusti radno mesto bez 
pitanja duze od 10 dana, uz obavestavanje Prve strane. 
3.1.4. Zahtevanje odgovarajuce ugovorne kazne od 
Prve strane u sludaju kada radnik ili kandidat prekr&i 
uslove ugovora о radu.
3.2. Obaveze Druge strane:
3.2.1. Obezbedenje smeStaja za radnike, najmanje 
jednog obroka dnevno, avansa svakog 25. radnog dana 
u mesecu i plate do 15. dana narednog meseca. 
3.2.2. Pokrivanje svih troskova za lekove i medicinske 
preglede u sludaju povreda nastalih spoljnim uticajem 
(pad, saobracajna nezgoda, udar, posekotine ostrim 
predmetima), osim hronidnih bolesti, tokom 
izvrSavanja ugovornih obaveza radnika. 
3.2.3. Pravovremeno obezbedivanje radnicima svih 
potrebnih al ata, opreme i zaStitne odece.

Clan 4. IZNOS UGOVORA I NACIN 
OBRACUNA

4.1. 1. Ukoliko radnik radi duze od 10 radnih dana, 
izvrsena up lata se ne vraca i ne moze biti osnov za 
povracaj sredstava, osim slucajeva predvidenih u 
Poglavlju 5.

Clan 5. ODGOVORNOST STRANA

5.1. Ako kandidat ili radnik ne postupi u skladu sa 
zakljucenim ugovorom о radu (svim njegovim 
u이ovima), ili ne postupi pravilno, ili sa dobijenom 
vizom i radnom dozvolom ode u drugu drzavu, ili 
zakljuci ugovor sa drugim po 이 odavcem, Prva str an a 
je obavezna da Drugoj strani i】 najkracem mogucem 
roku, obezbedi i dostavi drugog kvalifikovanog i 
odgovarajuceg kandidata kao zamenu za navedenog 
kandidata ili zaposlenog. 
5.2. Naknada ili primena mera uticaja predvidenih u 
ovom poglavlju ne oslobada strgne od izvrSenja

3.1. 2-томоннинг хукуклари:
3.1.1. Ходимларга булган эхтиёж узгариши хдкида 1- 
томонни уз вактида хабардор килиш.
3.1.2. Ходимларни Сербия Республикаси 
конун니илигига кура ишдан ташкари вактдаги хукук 
ва мажбуриятлари билан таништириш.
3.1.3. Ходим ишга лаёкатсиз булганда ва иш жойини 
10 кундан куп суроксизтарк этган холатда 1-томонни 
огохлантириш оркали ходимни депортация килиш 
учун Сербия хукукни мухофаза килиш органларига 
ариза бериш.
3.1.4. Ходим ёки номзод томонидан мехнат 
шартномаси шартлари бузилган таадирда 1 - 
томондан тегишли неустойка ундириш.
3.2. 2-томоннинг мажбуриятлари:
3.2.1. Ходимларни ётокхона хамда кам и да 1 махал 
овкатланиш ва хар ойнинг 25-иш ку ни да аванс 
шунингдек хар ойнинг 15 кунига кадар ойлик билан 
таминланишини уз зиммасига олади.
3.2.2. Ходимнинг шартнома мажбуриятларини 
бажариш пайтида юзага келадиган касалликларига- 
Тан жарохати — инсон тана аъзоларида ташки ку니 

таъсирида хосил буладиган шикастланишда (Бу 
турли холатларда содир булиши мумкин: йикилиш, 
йул-транспорт ходисаси, урилиш, уткир буюмлар 
билан кесилиш), сурункали касалликлардан ташкари 
бар니а дори дармон ва текширув у니ун харажатлар уз 
хисобидан тулаш.
3.2.3. Ходимларга иш учун керакли барча асбоб 
ускуналар ва махсус кийимларни уз вактида етказиб 
бериш.

4. ШАРТНОМАНИНГ СУММАСИ ВА 
ХИСОБ-КИТОБ КИЛИШ ТАРТИБИ

4.1.1. Шартнома буйи니а ходим 10 иш кунидан купрок 
иш олиб борса бу туланган туловларни кайтариш 
учун асос була олмайди ва туловлар 100% 
кайтарилмайди. Бунда ушбу шартноманинг 5 бобида 
назарда тутилган холлар мустасно.

5. ТАРАФЛАРНИНГ ЖАВОБГАРЛИГИ

5.1. Агар номзод ёки ходим тузилган мех、нат 
шартномаси(барча шартлари)га амал килмаса, лозим 
даражада амал килмаса, ёки олинган виза хамда 
мех1Hат килишга дойр рухсатнома билан бошка 
давлатга кетса ёки бошка иш берув니и мехнат 
шартномаси тузган такдирда, 1 томон 2 томонга 
ушбу номзод ёки ходим урнига киска муддат и니ида 
бошка лойик номзод такдим эти ши лозим.
5.2. Тарафларнинг ушбу бобда назарда тутилган 
таъсир чораларини коплаши уларни колган 
мажбуриятларини бажаришдан озод килмайди ва



njihovih preostalih obaveza, te su takve obaveze 
du》ne da budu u potpunosti izvrsene u skladu sa 
odredbama ovog ugovora.

Olan 6. PERIOD VAZENJA UGOVORA I 
USLOVI RASKIDA

6.1. Ugovor va》i 180 dana.
6.2. Ako nijedna od strana pismeno ne obavesti dr니gu 
stranu о raskidu pre isteka roka, ugovor se automatski 
produzava za dodatnih §est meseci pod istim 
uslovima. Broj produzenja nije ogranicen.
6.3. Svaka strana mora obavestiti drugu stranu о 
raskidu ugovora najmanje 30 (trideset) kalendarskih 
dana unapred putem pisanog obavestenja.

Clan 7. DODATNE ODREDBE

7.1. Svi sporovi i nesuglasice nas tale tok 이 ti 
izvr&avanja ovog Ugovora resavaju se, koliko god je 
moguce, putem pregovora izmedu Strana.
7.2. Ako se sporovi ne mogu reSiti pregovorima, 
nakon sprovodenja postupka vansudskog re^avanja 
sporova 니 skladu sa zakonodavstvom, sporovi ce se 
reSavati u nadleinim sudovima Republike Srbije 
prema vazecim pravilima sudske nadleznosti.

8. PRAVNE ADRESE I PODACI STRANA

8.1. Ovaj ugovor stupa na snagu od trenutka kada se 
izvrsi uplata predvidena u tacki 3.
8.2. Rok vaznosti Ugovora traje od dana potpisivanja 
do dana potpisivanja zavrSnog akta о izvrsenju 
obaveza (u skladu sa Poglavljem 4).
8.3. Svi usmeni sporazumi Strana koji nisu predvideni 
ovim Ugovorom gube pravnu snagu nakon njegovog 
zakljucenja.
8.4. Sve izmene i dopune Ugovora vaze samo ako su 
sastavljene u pisanoj fbrmi i potpisane od obe strane.
8.5. Ugovor je sastavljen u dva primerka, po jedan za 
svaku stranu, i oba imaju jednaku pravnu snagu.

бундай мажбуриятлар шартнома шартларига 
мувофик тулик бажарилиши шарт.

6. ШАРТНОМАНИНГ AMAJ1 КИЛИШ 
МУДДАТИ ВА БЕКОР КИЛИШ ШАРТЛАРИ

6.1. Шартноманинг амал килиш муддати 180 кунни 
ташкил этади.
6.2. Агар амал килиш муддати тугагунга кадар 
томонлардан бири ёзма равишда шартномани бекор 
килиш \а к и да хабар бермаса, шартнома худди шу 
шартларда яна олти ойга автоматик равишда 
узайтирилади. Бундай узайтиришлар сони 
니 екла 니 майди.
6.3. 〉〈ар кайси томон шартномани бекор килиш у니ун 
иккин 니 и томонга кам и да 30 (уттиз) календарь кун 
олдин ёзма хабарнома юбориши шарт.

7. НИЗО』1АРНИ ХАЛ КИЛИШ

7.1 Ушбу Шартномани бажариш пайтида юзага 
келган низолар ва келишмов니иликлар, имкони 
борича, томонлар уртасидаги музокаралар йули 
билан хал килинади.
7.2 Агар низоларни музокаралар йули билан хал 
этишнинг имкони булмаса, томонлар конун니илик 
хужжатларида к^зда тутилган келишмов니иликларни 
суд「а니а хал килиш тартиби амалга оширилгандан 
су니г, низолар Сербия Республикасининг амалдаги 
конун 니 илигига мувофик (судга тегишлилик 
коидаларига риоя этган холда) Сербия 
Республикасининг тегишли суд органларида хал 
этилади.

8. КОПНИМ니А ШАРТЛАР

8.1 Ушбу шартнома 3-бандида кузда тутилган тулов 
тулик хажмда амалга ош니рилган вактдан бошлаб 
ку니га киради.
8.2 Ушбу Шартноманинг амал килиш муддати уни 
Томонлар имзолаган кунидан бошлаб иш бажарилиш 
тугрисидаги далолатнома тузилган кунгача амал 
килади. (4 бандга мувофик).
8.3 Томонлар уртасида амалга оширилган, аммо 
ушбу Шартномада кузда тутилмаган хар кандай 
OF3ai《M келишувлар ушбу шартнома тузилганидан 
сунг уз ку니ини йукотади.
8.4 Ушбу Шартномага киритилган хар кандай 
узгартириш ёки к^шимчалар, улар ёзма шаклда 
тузилган ва Томонлар тарафидан имзоланган холда 
хакикий булади.
8.5 . Ушбу Шартнома, томонларнинг хар бири учун 
битта нусхада. юридик тенг ку니га эга булган икки 
нусхада тузилган.



9. PRAVNE ADRESE I PODACI STRANA

STRANA 1
„BEST GLOBALIZE XUSUSIY BANDLIK
AGENTLIGI“ DOO

9. ТОМОНЛАРНИНГ ЮРИДИК МАНЗИЛЛАРИ
BA РЕКВИЗИТЛАРИ
1-TOMOH
«BEST GLOBALIZE XUSUSIY BANDLIK
AGENTLIGI»KK МЧЖ

BANKA: Poytaxt Banka, grad TaSkent 
LICENCA: br. 614186
TEKLCI RACUN: 20214840807173023001
PIB:311 754 757
MFO: 01172
ADRESA: Republika Uzbekistan, TaSkent, 
opStina Junusabad, KaSkar MFJ, stambeni 
kompl이《s Markaz-4, br. 34a
T이: (+998) 78-333-00니 7

BANKA: BANCA INTESA BEOGRAD filijala 
okruga
TEKUCI RACUN: 160-6000001845779-54
PIB: 114047329
MB: 21962 902
ADRESA: Jorgovanska 41/6/21, 25000 Sombor, 
Srbija.
Tel: +381 (0)69 811 94 71
Email: office@uzmaster.rs
Direktor: Akhmetov Yalkun Alimjanovich

БАНК: Пойтахт Банк, Тошкент шакри 
ЛИЦЕНЗИЯ: №614186
Х/Р: 20214840807173023001
СТИР: 311 754 757
МФО: 01172
МАНЗИЛ: Узбекистон Республикаси, Тошкент 
шахри, Юнусобод тумани, Кашкар 1МФЙ, массив 
Марказ-4, 34a.
Тел: (+998) 78-333-00-17

БАНК: BANCA INTESA BEOGRAD
Х/Р: 160-6000001845779-54
Reg.No: 114047329
СТИР: 21962902
МАНЗИЛ: Jorgovanska 41/6/21, 25000 Sombor, 
Srbija.
Тел:+381 (0)69 811 94 71
Емайл: office@uzmaster.rs
Директор: Akhmetov Yalkun Alimjanovich
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